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INSTRUCTIONS FOR USE

FR Guide de l'utilisateur - EN User's guide - DE Bedienungsanleitung -
NL Gebruiksaanwijzing - ES Guia del usuario - PT Guia de utilizacao -
IT Manuale d'uso - TR Kullanim kilavuzu - CS Navod k pouZiti - SK PouzZivatelska
prirucka - HU Hasznalati utmutato - PL Instrukcja obstugi - ET Kasutusjuhend -
LT Naudotoj d - LV Lietos pamaciba - BG PbKkoBOjCTBO Ha
notpe6utens - RO Ghidul utilizatorului - SL Navodila za uporabnika - HR Upute
za uporabu- BS Upute za upotrebu - SR Uputstvo za upotrebu - RU PykoBocTBO
nonb3soatens - EL 05nyog xprong - UK Moci6uuk kopuctysaya - CN /= F5F -
HK AF#ER - KO ALEXF 7H0|= - AR Jleia¥l dds - FA i)l glaal, -
Fl Kayttoopas - NO Brukermanual - DA Bruger manual - MY Panduan pengguna
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PLEASE READ CAREFULLY

THE “SAFETY AND USE INSTRUCTIONS" BOOKLET BEFORE FIRST USE

FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation”
avant la premiére utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch
aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch. /
NL Gelieve vddr het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids-
en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro
«Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por
primera vez / PT Leia atentamente 0 manual «Instrugdes de seguranca e
utilizagdo» antes da primeira utilizagdo / IT Leggere con attenzione il libretto
“Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / EL AlaBdoTe PooeKTIKA TO
eyXelpidlo «0dnyieg aopaleiag Kat xprong» Tty amod TNV mpwTn Xprion

/ TR ilk kullanimdan énce “Giivenlik ve kullanim talimatlan” kitapgigini
dikkatlice okuyun/ CS Pfed prvnim pouZitim si, prosim, peclivé prostudujte
,Bezpecnostni pokyny pro pouziti“ / SK Pred prvym pouZitim si pozorne
precitajte ,Bezpecnostné odportcania a pouzitie”. / HU Az els6 hasznélat
el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonségi eldirdsok és hasznélati Gtmutatd”
cim(i fejezetet / PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczyta¢
broszure ,Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa i uzytkowania” / ET Palun
lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit
/ LT AtidZiai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai* pries
naudodami jrenginj pirma kartg / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ltidzu
rpigi izlasiet brosaru “Noradijumi par droSibu un lietosanu” / BG Mons,

@ Easy Wash filter - rr Easy wash filter / DE Easy Wash filter/
NL Wasbaar filter / ES Filtro lavable / PT Filtro lavavel / IT Filtro Easy Wash /
EL ®iktpo Easy Wash / TR Easy Wash filtre / CS Easy Wash filtr / SK Filter Easy
Wash / HU Easy Wash sz(ir6 / PL Filtr Easy Wash / ET Easy Wash filter / LT Easy
Wash filtras / LV Easy Wash filtrs / BG Muely ce ¢puntbp / RO Filtru lavabil /
SL enostavno pralen filter / HR Jednostavno perivi filter / BS Jednostavno odrzavanje
filtera / SR Filter koji se jednostavno pere/ RU Motowyuiicsi ¢punbTp Easy Wash /
UK ®inbtp Easy Wash / CN 2585288 / HK Mi3E B / KO M20| 42 LEf /
AR L3l Jsw 51 / FA Easy Wash ;Ls / Fl Easy Wash -suodatin / NO Lettvasket filter /
DA Easy Wash-filter / SU Enkelt tvattfilter / MY Penapis mudah dicuci

Dust container - Fr Bac & poussiére / DE Staubbehalter /
NL Stofreservoir / ES Depdsito de suciedad / PT Depésito do pé / IT Contenitore della
polvere / EL Aoxeio okovng / TR Toz haznesi / CS Nadoba na prach / SK Nadoba na
prach / HU Poros tartély / PL Pojemnik na kurz / ET Tolmumahuti / LT Dulkiy
konteineris / LV Putek|u tvertne / BG KoHTeliHep 3a npax / RO Recipient de praf /
SL Kontejner za prah/ HR Spremnik prasine / BS Spremnik za prasinu / SR Posuda
za prasinu / RU KoHTeliHep ans c6opa mbinu / UK 3KoHTeitHep ans nuny /
CN 4% / HK 8% / KO MIR|E / AR ,Lal ooy / FA Jlé 5 5.8 &,/ FI Polysiilio /
NO Stgvbeholder / DA Stgvbeholder / SU Dammbehallare / MY Bekas habuk

Fine partlcles filter - FrFiltrea particules fines / DE Feinstaubfilter /
NL Filter voor kleine deeltjes / ES Filtro para particulas finas / PT Filtro de particulas
finas / IT Filtro per le particelle sottili / EL ®iAtpo Aemtiov owpatidiwy / TR ince
partikil filtresi / CS Filtr jemnych &astic / SK Filter jemnych ¢astic / HU Finom
részecskék szirnek / PLFiltr EPA / ET Peenosakeste filter / LT Smulkiy daleliy filtras /
LV Smalko dalinu filtrs / BG ®duntbp 3a punm npaxosu yactuum / RO Filtru particule
fine / SL Filter za fine delce / HR Filter za sitne Cestice / BS Filter za sitne Cestice /
SR Filter za sitne Cestice / RU ®unbTp ToHkoi ouncTku / UK QinbTp ans ApiGHUX
‘-laCTMHOK / CN #ihidigss / HK $0iiBiis / KO D|MHZ| LE / AR xall Olosusd) 56 /
S ohiukkassuodatin / NO Finpartikkelfilter / DA Filter til fine
partikler sU Finpartikelfilter / MY Penapis zarah halus

@ Removable battery - rr Batterie amovible / DE Austauschbarer
Akku / NL Verwisselbare batterij / ES Bateria extraible / PT Bateria Removivel /
IT Secondo i modelli / EL Amoonwpevn pnatapia / TR Gikarilabilir batarya /
CS Vyjimatelna baterie / SK Vyberatelna batéria / HU Kiveheté akkumulatorn /
PL Wyjmowana bateria / ET Eemaldatav aku / LT Nuimama baterija / LV Nonemams
akumulators / BG MogsikHa Gatepus / RO Baterie detagabila / SL odstranljiva
baterija / HR Odvojiva baterija / BS Odvojiva baterija / SR Demontazna baterija /
RU B CbemHas 6atapest / UK 3HiMHuit akymynsTop / CN &=t / HK T#ARXE
it/ KO 22|13 BiE{2] / AR Q130 4k &)l / FA Syeae gyb / Fl irrotettava akku /
NO Avtagbart batteri / DA Aftageligt batteri / SU Lostagbart batteri / MY Bateri yang
boleh ditanggalkan

Charging base - FrBase de charge/ DE Ladestation / NL oplaadistation /
ES Base de carga / PT base de carregamento / IT Base di ricarica / EL Baon gopTiong
/ TR Sarj istasyonu / CS nabijeci zakladna / SK nabijacia zakladna /

npoyeTeTe BHUMATENHO KHUXXKATa “Tlpenopbki 3a 6e3onacHoCT v ynoTpe6a”
npeav MbpeoHavanHa ynotpe6a / RO inainte de prima utilizare, cititj cu atentje
manualul ,Instructjuni de siguranta si de utilizare” / SL Pred prvo uporabo natanéno
preberite »Navodila za varno uporabo« / HR Molimo da prije prve uporabe
patzljivo procitate prirucnik ,Sigurnosne upute” / BS Prije prve upotrebe pazljivo
procitajte knjiZicu “Sigurnosne upute” / SR Pre prve upotrebe, pazljivo procitajte
“Bezbednosno | uputstvo za upotrebu” / RU Mepep, nepBbiM MCMONb30BaHEM
BHUMaTeNbHO NPOYNTAIATE MHCTPYKLMIO «Mepbl 6e30nacHOCTY W Npasuna
vcnonbaoBaHusy. / UK Mepes nepLunm BUKOPUCTAHHAM YBaXHO MpouuTaiiTe
nociGHUK «MpaBuna TexHikv 6e3neku Ta pekomMeHaaLlil oao BMKopMCTaHHﬂ»/
74<Fuu B ARPE ié&ﬁiﬁmﬂﬁ /HK & —
R MBF /KO A ZS 22 AFSA|7| 20| “OFA
Off i3t QLY H2FS 0| 2 %‘EW\ HEELICH ARGl
FA .
FlLue huolelllsesh turvallisuus- ja kéyttdohjeet -esite ennen ensimmaisté k
/ NO Les ngye gjennom brosjyren «Sikkerhets- og bruksanvisning» far du bruker
den / DA Lees omhyggeligt bogen «Sikkerheds- og brugsanvisninger» inden forste
brug / SU Lés noga igenom broschyren «Sékerhets- och anvandningsinstruktioner»
innan du anvander den férsta gangen / MY Sila baca buku arahan keselamatan
tengan teliti sebelum penggunaan pertama

HU tolt6bazis / PL baza tadujgca / ET laadimisalus / LT jkrovimo bazé / LV uzlades
baze / BG CToiika 3a cTeHa C Bb3MOXHOCT 3a 3apexpaHe / RO OBaza de incarcare /
SL enota za polnjenje / HR baza za punjenje / BS Baza za punjenje / SR Baza za
punjenje / RU B 3aBucumoctu ot Mogenu / UK fok-ctanuis / CN & / HK #{tR
B/ KO 24 HAt§ / AR ;i 546 / FA 5, oL / Fl latausalusta / NO ladebase /
DA opladningsbase / SU Laddningsbasl / MY Asas pengecasan

@ Sofa brush - Fr Brosse sofa / DE Polsterduse / NL Meubelzuigmond /
ES Cepillo para sofas / PT Escova para sofas / IT Spazzola divano / EL Bobptoa yla
kavanedeg / TR Koltuk bashidi / CS Karta¢ na pohovku / SK Kefa na pohovku /
HU Kanape kefe / PL Szczotka do kanap / ET Diivanihari / LT Sofos teptukas /
LV Divana birste / BG YeTka 3a Me6env / RO Perie canapea / SL Krtaca za sedezne
garniture / HR Cetka za namijestaj / BS Cetka za namjestaj / SR Cetka za namestaj /
RU LLleTka ans markoi mebenn / UK LLliTka anst ausaHyi / CN #idt Rl / HK #ALRRI /
KO AT} E2{A| / AR )i 5lsjs / FA U p / FI Sohvaharja. / NO Sofaborste /
DA Sofaborste / SU Mobelborste / MY Berus sofa

Crevice nozzle - Fr Accessoire fente / DE Fugenduse / NL Kierenzuigmond /
ES Boquilla ranuras / PT Acessorio para frestas e rodapes / IT Bocchetta lancia
piatta / EL POyyog / TR Dar uclu baslik / CS Stérbinova hubice / SK Strbinova hubica
/ HU Resfuvoka / PL Ssawka szczelinowa / ET Praguotsik / LT Plysio antgalis /
LV Plaisas sprausla / BG HakpaitHuk 3a TecHn npocTpaHcTsa/ RO Accesoriu pentru
spatii inguste / SL Ozek nastavek / HR Nastavak za utore / BS Nastavak za uske
prostore / SR Nastavak za uske otvore / RU LLleneBas Hacaaka / UK Hacagka ans
winuH / CN Z&meE / HK %BR%E / KO SM =3 / AR &a) gblll o, /
FA o)L bl colas / FI Rakosuutin / NO Fugemunnstykke / DA Sprakkedyse /
SU Fogmunstycke / MY Muncung celah

Animal turbo brush - rr Animal turbo brosse / DE Mini-Turboduse /
NL Turboborstel voor dierenharen / ES Cepillo animal turbo / PT Escova turbo
animal / IT Mini turbo spazzola / EL BoOptoa Tobppmo yia katowkidia / TR Evcil
hayvan dostu turbo firca / CS Turbo karta¢ na zviteci chlupy / SK Turbo kefa na
zvieracie chlpy / HU Allati turbokefe / PL Turboszczotkal Anima Turbo / ET Loomade
turbohari / LT Gyviny turbo Sepetys / LV Dzivnieku turbo birste / BG Mt Typ6o
YeTka, noaxoAllia 3a KOCMI OT foMaluHK NloGumum / RO Perie Animal Turbo /
SL Mini turbo krtaca primerna tudi za Zivalsko dlako / HR Turbo &etka / BS Turbo
Cetka za dlake kuénih ljubimaca / SR Animal turbo cetka / RU Hacagka ans
BnafenbLeB foMallHux xuBoTHbIX / UK LLitka Animal Turbo / CN &zR%RA /
HK B5iB%RA / KO PHAAHE {2 B2fA] / AR Clisadl 50,5 85,3 / FA 555 Sllseor gy /
Fl Elaintenkarvaturboharja / NO Turboborste for dyrehar / DA Turboborste til dyrehar /
SU Turboborste for husdjur / MY Berus turbo haiwan

@ Mini flex - FR Mini flex / DE Mini flex / NL Mini flex / ES Mini flex /
PT Mini flex / IT Mini flex / EL Mini flex / TR Mini flex / CS Mini flex / SK Mini flex /
HU Mini flex / PL Mini flex / ET Mini flex / LT Mini flex / LV Mini flex / BG Mini flex /
RO Mini flex / SL Mini flex / HR Mini flex / BS Mini flex / SR Mini flex / RU B Mini flex /
UK Mini flex / CN Mini flex / HK #1c%%& / KO Mini flex / AR Mini flex / FA Mini flex /
FI Mini flex / NO Mini flex / DA Mini flex / SU Mini flex / MY Mini flex
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* EN Depending on model / FR Selon modeéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segin modelo / PT Consoante
o modelo / IT Secondo i modelli / EL AvdAoya pe to povtého / TR Modele gore / CS Podle modelu / SK V zavislosti od modelu / HU
Modelltél fiiggéen / PL W zalenosci od typu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim / BG B 3aBucumocT
oT mogena / RO Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela / HR Ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od modela
/ RU B saBucumoctn ot mogenu / UK 3anexHo Big mopgeni / CN BEFERES / HK Rig&E / KO 220 w2t CHS / AR Woshl s /
FA Juss 4 4o / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / DA Afhaengig af model / SU Beroende pa modell / MY Bergantung pada model

3



* EN Depending on model / FR Selon modele / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segun modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i mo- * SL Odvisno od modela / HR Ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od modela / RU B 3aucimoctv ot mogenm / EL Avahoya pe To povédo /
delli / TR Modele gore / CS Podle modelu / SK V zavislosti od modelu / HU Modellt| fuggden / PL W zalenosci od typu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal model; / UK 3anexto sig mogieni / CN BIEFRFIRS / HK RIFEE: / KO ZHOTIBITHS / AR Jnsall > / FA Jao s>, / Fl Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / DA Afhangig af
LV Atbilstosi modelim / BG B 3aBucumocT ot mogena / RO Ovisno o modelu model / SU Beroende pa modell / MY Bergantung pada model
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EN: Adjust the power depending on the type of floors

FR : Adapte la puissance en fonction des types de sols DE: Stellen Sie die
Leistung je nach Bodenart ein NL: Pas het vermogen aan op basis van het
soortvioer ES: Ajustala potencia seguin el tipo de suelo PT: Ajuste a poténcia
consoante o tipo de piso IT: Regolare la potenza in base al tipo di pavimento
EL: PuBpioTe T 1ox avdhoya pe Tov TUno danédou TR: Zemin tiiriine gére
giicii ayarlayin CS: Nastavte pozadovany vykon podle typu podlahy
SK: Nastavte vykon v zavislosti od typu podlahy HU: A padld tipusanak
megfelelden szabélyozza a teljesitményt PL: Dostosowaé moc do rodzaju
podtogiET: Reguleerige voimsust vastavalt pdrandatiiibile LT: Sureguliuokite
galig pagal grindy tipa LV: Pielagojiet jaudu atkariba no gridas sequma veida
BG: AganTupa MoLuHocTTa cnoped Tvna nousa RO: Reglati puterea in
functie de tipul de pardoseald SL: Mo prilagodite glede na vrsto tal HR:
Prilagodite snagu ovisno o vrsti poda BS: Podesite snagu zavisno od vrsti
poda SR: Podesite snagu zavisno od vrste poda RU: Otperynupyiite
MOLLHOCTb B 3aBUCMMOCTM OT Tuna nona UK: PeryntoitTe noTyxHicTh
3aN1eXHO Bif, TUNY nignory CN: HEEMIE SRS THR HK: BREEnE
BT KR: HIEH 000 DF2HE TEAR: o p o i 2 o A g 800 b

gulvtyper DA: Juster effekt avhengig av gulvtyper SU: Justera strommen

SMART CONTROL

SMART CONTROL

\ D YouTube
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F = Cleaning Filter alert <&>P.13

baserat pa golvtypen MY: Laraskan kuasa bergantung pada jenis lantai
FR : Alerte de nettoyage de filtre DE: Signalton bei notwendigem Filterwechsel
NL: Filterreinigingswaarschuwing ES: Alerta de limpieza del filtro PT: Alerta de
limpeza do filtro IT: Aviso di pulizia filtro EL: E\Sornoinon kaBaptopou piAtpou
TR: Filtre temizleme uyansi CS: Upozornéni na nutnost vygistit filtr
SK: Upozornéni na nutnost vycistit filtr HU: Figyelmeztetés a sz(ird tisztitasara
PL: Alert dotyczacy czyszczenia filtra ET: Filtri puhastamise méarguanne LT: Filtri
puhastamise marguanne LV: Bridinajums par filtra fifiSanu BG: CurHan 3a
noymcTBaHe Ha untbpa RO: Alertd pentru curétarea filtrului SL: Opozorilo za
¢iscenje filtra HR : Upozorenje za Ciscenje filtera BS: Upozorenje za Ciscenje
filtera SR: Upozorenje za CiScenje filtera RU: Upozorenje za Ciscenje filtera
UK: CrioBiLLieHHst Npo 0uMLLeHHs dpinbTpa CN : IR HK : FRm I AR
KR: ZE 32 28 AR @ b w6 ol ew FA 0 cls 0oSid e
FI: Puhdistussuodattimen halytys NO: Puhdistussuodattimen halytys DA: Advarsel
om renggring af filter SU: Varning om rengdringsfiltret MY: Amaran membersih
kan penuras

EN : High suction power for optimal cleaning
performance on carpeted floors, especially with
heavy soiling. The integrated resistance sensor
can stop the rotating brush to protect sensitive
floors. This can be especially the case with
long-pile carpets

FR : Haute performance pour les plus gros déchets et la saleté incrustée. Capteur
de resistance intégré capable d'arréter la brosse pour protéger vos sols.
DE : Hohe Saugkraft fiir eine optimale Reinigungsleistung auf Teppichbdden,
inshesondere bei starken Verschmutzungen. Der integrierte Widerstandssensor
kann die rotierende Bilrste stoppen, um empfindliche Bdden zu schiitzen. Dies kann
vor allem bei Hochflor-Teppichbdden der Fall sein..NL : Krachtige prestaties voor
grover vuil en stof. De geintegreerde weerstandssensor kan de borstel stoppen om
de vloer te beschermen. ES : Alto rendimiento en las particulas més grande y polvo
incrustado. El sensor de resistencia integrado, puede detener el cepillo para
proteger los suelos. PT : Elevado desempenho em grandes sujidades e po
incrustado. O sensor de resisténcia integrado pode parar a escova para proteger os
seus pavimentos. IT : Aspira con efficacia polvere e sporco. Il sensore di resistenza
integrato blocca la spazzola per non danneggiare le superfici. EL : Yynhq anédoon
o€ peydhn moodTnTa Bpuwplds Kat okovng. Evowparwpévog aoBnThpag
avTioTaong evoExeTaL va dlakoyel TV meploTpopr TG PodpToag yia Tnv
npootacia Twv danédwv. TR : Daha bilyik kirler ve birikmis tozlar igin yiiksek
performans. Entegre direng sensdrii, zemininizi korumak igin motorlu fircayi
durdurabilir.CS : Vysoky vykon pro vétsi necistoty a usazeny prach. Integrovany
snimac odporu muze zastavit kartac, aby chranil vase podlahy. SK: Vysoky vykon
pre vacSie necistoty a usadeny prach. Integrovany snimac odporu moZe zastavit
kefu, a chranittak vase podlahy. HU : Nagy teljesitmény a nagyobb szennyezddésért

és a beporzott porért. Az integralt ellendllasérzékeld leallithatja a kefét a padlo
védelme érdekében. PL : Wysoka skutecznos¢ w zbieraniu duzych zabrudzen i
drobnego pytu. Whudowany czujnik moze zatrzymac szczotke, gdy napotka na
opdr, aby chroni¢ Twoje podtogi i dywany. ET : Suur joudlus suurema mustuse ja
tolmu tekitamiseks. Integreeritud takistusandur vdib poranda kaitsmiseks harja
peatada. LT : Puikus nasumas didesniems nesvarumams ir nesvarumams.
Integruotas atsparumo jutiklis gali sustabdyti Sepetj, kad apsaugoty jiisy grindis.
LV': Augsta veiktspgja lielakiem nefirumiem un piesarnotiem putekliem. Integrétais
pretestibas sensors var apturét suku, lai aizsargatu jisu gridas. BG : Bucoka
e(heKTUBHOCT Ha NO-TONIeMM 3aMbPCSBAHUA W YrOpUTH NeTHa. MpU HyXAa
BIPAfIeHUAT CEH30p MOXe Jja Cripe YeTKaTa, 3a Aia npeanasn Baluvs nog. RO :
Performanta de aspirare ridicata pentru bucati mai mari de murdérie. Senzorul
integrat poate opri peria pentru a va proteja pardoselile. SL : Visoka zmogljivost za
vet prahu ter umazanije. Vigrajen senzor upora lahko ustavi krtaco, da zasciti vasa
tla. HR : Visoke performanse za vecu prljavstinu i nanesenu prasinu. Integrirani
senzor otpora moze zaustaviti Cetku da zastiti vase podove. BS : lzuzetna
ucinkovitost za vecu prijavstinu i nanesenu prasinu. Integrirani senzor otpora moze
zaustaviti Cetku kako bi zastitio vase podove. SR : Visoke performanse za krupniju
prijavatinu i nanesenu prasinu. Ugradeni senzor otpora moze zaustaviti cetku kako
bi zastitio vaSe podove. RU : Bbicokas npousBoguTeNbHoCTb AN yBopku
CEPbE3HbIX 3arPA3HEHM M MENIKUX YacTuLy MbUM. VKTErpupoBaHHbI CeHcop
COMPOTMBNIEHUS MOXET OCTAHOBUTH LUETKY B CMyyae HEOGXORMMOCTH [ns
3aWTHI Ballero HanonbHoro nokpbmus. UK : Bucoka MpogyKTUBHICTL fns
BEJIMKOT KinbKocTi nuny Ta Gpyzy. BOyLoBaHWil JaTumK OMopy MOXe 3ymuHUTI
WTKY, 11406 3axucTuTy Bawwy nignory. CN : FAERBRBER AR, H7A e
N, REATER, . HK © ARk BTG . RS RE O
U, AT . KR: 2 HX|2} 2ol MX|0| 1 M. S8t M3 MAE HIES B35
Slol| H2{AIS HE 5= UELICH AR 16 ol doglal) obu gl sty 591 sl o Jis ol
Ol lood Ll iy FA 1300 a5 aglin st 09T 1 595 5 7555 ) 95 o W 3,80as
&S Uigie Lo S I Clidlows sl 1y e cel. FI KOTkeQ SUOTitUsSkyky suuremmalle lialle ja
villakoirille. Integroitu vas tusanturi saattaa pysayttda harjan lattian suojaamiseksi.
NO: TKrafti effekt til starre og inntarkede skittpartikler. Integrert motstandssensor
som kan stoppe barsten for a beskytte gulvene. DA : Hgj ydeevne til mere snavs og
genstridigt stov. Integreret modstandssensor kan stoppe barsten for at beskytte
dine gulve. SU : Hog prestanda for storre smuts och ingrott damm. En integrerad
motstandssensor kan stanna borsten for att skydda dina golv. MY : Prestasi tinggi
untuk kotoran yang lebih besar dan habuk yang bertebaran. Sensor rintangan
bersepadu akan menghentikan berus untuk melindungi lantai anda.
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Q 1 XI WEEK* - *FR Semaine - DE Woche - IT Settimana - ES Semana - RU Hepgens -
PL Tydzien - NL Week - PT Semana - EL ERdopdda - TR Hafta - CS Tyden - SK Tyzden - HU Hét
- ET Nadal - SLV Avaité - LT Nedela - BG Cegmuuia - RO Saptamana - SL Teden - HR Tjedan -
BS Sedmica - SR Nedelja - UK TwxpeHb - CN 28 - HK 28] - KR & - AR¢ o / FA s -

F1 Viikko - NO Uke - DA Uge - SU Vecka - MY Minggu
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O 1 XIWEEK* - *FR Semaine

-DE Woche - IT Settimana - ES Semana -
RU Hepens - PLTydzier - NL Week -
PT Semana - EL EBdopdda - TR Hafta -
CS Tyden - SK Tyzden - HU Hét - ET Néidal -
SL V Avaité - LT Nedéla - BG Cegmuua -
RO Séptamana - SL Teden - HR Tjedan -
BS Sedmica - SR Nedelja - UK Tuxgetb -
CN Eff - HK 24 - KR T -
AR g 01 | FA a2 - Fl Viikko - NO Uke -
DA Uge - SU Vecka - MY Minggu

O 2X/YEAR - ¢ an-

DE Jahr - IT Anni - ES Afio - RU Top -
PL Rok - NL Jaar - PT Ano - ELETog
- TR Yil - CS Rok - SK Rok - HU Ev -
ET Ev - LT Metai - LV Gads - BG
loguHa - RO An - SL leto -
HR Godina - BS Godina - SR Godina -
UKPik - CN & - HK % - KR ' -
AR & /FA JL - FI Vuosi - NO Ar -
DA Ar - SU Ar - MY Tahun

2 YouTube
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O TXIYEAR* - pn.-
DE Jahr - IT Anni - ES Afio - RU l'og,
- PL Rok - NL Jaar - PT Ano - EL
Erog - TR Yil - CS Rok - SK Rok - HU
Ev - ET Ev - LT Metai - LV Gads - BG
loguHa - RO An - SL leto -
HR Godina - BS Godina - SR Godina -
UK Pik - CN & - HK £ - KR A -
AR Zwwo/FA JLu- FI Vuosi - NO Ar -
DA Ar - SU Ar - MY Tahun

e

O 2X/YEAR* - e an-

DE Jahr - IT Anni - ES Afio -
RU Tog - PL Rok - NL Jaar -
PT Ano - ELETog - TR Yil - CS Rok -
SK Rok - HU Ev - ET Ev - LT Metai
- LV Gads - BG loguHa - RO An -
SL leto - HR Godina - BS Godina -
SR Godina - UK Pik - CN % -
HK 4 - KR A - AR e, / FA UL -
Fl Vuosi - NO Ar - DA Ar - SU Ar -
MY Tahun



W A

O 1 XIWEEK* - *FR Semaine - DE Woche - IT Settimana - ES Semana -
RU Hepens - PL Tydzieri NL Week - PT Semana - EL EBdopdda - TR Hafta - CS Tyden - " @ YES o '_’_.-""
SK Tyzden - HU Hét - ET Nadal - SLV Avaité - LT Nedela - BG Cegmuua - RO Saptamana - A -

Ed

SL Teden - HR Tjedan - BS Sedmica - SR Nedelja - UK TwxpeHs - CN 25 - HK 257 - a
KR 3 - AR ¢ 5.1/ FA wzan - Fl Viikko - NO Uke - DA Uge - SU Vecka - MY Minggu - —

© YouTube

G

* EN Not included / FR Non inclus / DE Nicht im Lieferumfang enthalten / NL Niet inbegrepen / ES No incluidos / PT Nao
incluidos / IT Non incluso / TR Dahil degil / CS Neni soucasti baleni / SK Nezahrnute / HU Nem tartozek / PL Nie zawiera /
ET Valja arvatud / LT Néra jtraukta / LV Nav ietverts / BG Heca Bkntouenu / RO Neinclus / SL Ni vkljuceno / HR Nisu ukljuceni /
BS Nije ukljuceno / SR Nije uklju¢eno / RU He BkntoueHo / EL Aev mepthapBavovTat / UK He BkntoueHo / CN 1~ a24% / HK T~
W& /KO Z3H=) <) o2/ AR aas 2 e / FA 595 (s usts / FI Ei sisally / NO Ikke inkludert / DA Ikke inkluderet / SU Ingar ej / MY

Tidak termasuk 14 15



15 YEARS REPARABILITY

FR 15 ans de reparabilité

DE 15 Jahre Reparierbarkeit

IT Garanzia 15 anni

ES 15 afios de reparabilidad

RU Bo3moxHoCTb peMoHTa 15 net
PL 15 lat naprawialnosci

NL 15 jaar repareerbaarheid

PT 15 anos de reparabilidade
EL Eruokeuvdotyo yia 15 xpovia
Fl Korjattavissa 15 vuotta

NO 15 ars reparerbarhet

DA 15 ar reparation

SU 15 ars reparationsansvar
MS 15 tahun boleh diperbaiki
TR 15 yil onarilabilirlik

CS Opravitelnost 15 let

SK Opravitelnost 15 rokov
HU 15 év elkészithetdsége
ET 15 aasta valmisvoime

LV 15 gadu sagatavoSana
LT 15 mety paruoSamumas
BG 15 rogvHu cepusHa
noAApbXKa

RO 15 reparabilitate

SL Popravljivo 15 let

HR 15 Godina popravljivosti
BS 15 godina popravljivosti
SR MozZe se popravljati u periodu
od 15 godina

UK MpuaaTHICTb Ans peMoHTY
15 pokiB

CN 15 A4S &

HK 155 #EHE X

KR 15 A7F =2| 7+

AR St 15 5ul 3o LB

FA 4L, 15 3l ooleT i
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FOR MORE INFORMATION

FR Pour plus d'informations / DE Weitere Informationen / NL Voor meer informatie / ES Para mas informacién / PT Para mais
informagdes / IT Per ulteriori informazioni / EL INa neptocdTtepeg mAnpogopieg / TR Daha fazla bilgi igin / CS Vice informaci

naleznete zde / SK Pre viac informécii / HU Tovébbi informaciok / PL Wiecej informacji mozna znalezé / ET Lisateave /
LT Norédami daugiau informacijos / LV Vairak informacijas / BG 3a noseue nHgopmaums / RO Pentru informatii suplimentare
/ SL Vec¢ informacij / HR Za vise informacija / BS Za viSe informacija / SR Za viSe informacija / RU [ns nonyyeHus
ononHUTeNbHo nHdopmauun / UK [ns oTpumaHHsa goknagHiwmx sigomocteit / CN SRENE S8 / HK ESEE /

KO Cf ZtN|5F 2= o2 LIAIO|E 0| A ERISHA 4= QUL LICH/ AR leslabl o wsell / FA sy clesbl s o, / Fl Lisétietoja / NO For mer
informasjon / DA For mere information / SU Fér mer information / MY Untuk maklumat selanjutnya
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